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N O TA R IZA T IO N  

The  u n d e rs ig n e d :

R em co Bosveld. c iv il-law  notary in A m ste rdam , the N etherlands;

H ereb y  c e r tif ie s :

The s ignatu re  on the a ttached docum ent co rresponds w ith  the s ignatu re  in the Dutch passport w ith  
num ber NYBD0JLF6, valid until 6 m aart 2028, o f A n iek Therese Paul Hos, born in S ittard, the 
N etherlands, on 16 A ugustus 1984,

On the  strength  o f in fo rm ation  from  the Dutch trade  register, supplied  today, regard ing  P h ilip s  
C o n s u m e r L ife s ty le  B .V .. a private com pany w ith  lim ited liab ility  (b cs lo len  vennootschap  m et 
beperkte  aansprakelijkheicf), inco rpora ted  under the laws of the N etherlands, having  its reg istered 
o ffice  in E indhoven, the N etherlands, w ith  add ress  H igh Tech C am pus 52, 5656 A G  E indhoven , 
the  N etherlands, registered in the  D utch trade  reg is te r {ha nd e ls re g is te i) under num ber 17066875 
(the C o m p a n y ), I confirm  that the  said Jap Jonged ijk  is a board  m em ber (bestuurder) o f the 
C om pany and in th is capacity jo in tly  au tho rised  w ith  an o ther board m em ber to represent the 
Com pany.

Furtherm ore  the said Aniek Therese  Paul Hos is a proxy ho lder {p rocura tiehouder) o f the 
C om pany w ith  the fo llow ing proxies:

G enera l, ca tegory 1, ind iv idua lly  au tho rized  up to  an am ount o f EUR 250,000;
G enera l, category 3, toge ther w ith  a ca te go ry  1 au thorized  up to and am ount o f EUR 
12,500,000, and
Purchase, category 8, together w ith  the  P lan tm anager authorized up to an am ount o f 
EUR 5 ,000 ,000

The certificate  m entioned above constitu tes  no op in ion  about the con ten ts  ot (he a ttached 
docum ent.

S igned in Am sterdam , the N etherlands, on April 15. 2021.

R. Bosveld , c iv il-law  notary

Page 1 of 1



I, A n iek  Hos, d ire c to r o f Philips C o n s u m e r L ifesty le  B .V., h e re b y  d e c la re  th a t a tta c h e d  is a tru e  
a n d  c o rre c t copy o f  th e  fo l lo w in g  d o c u m e n t:

Instructions for Use SCF153 
Nipple Shield

Kind regards,
Philips C o n su m er Lifestyle B.V.

PHILIPS

Philips Consumer Lifestyle B.V.
Amstelplem 2, 1096 BC Amsterdam, The Netherlands. Tel +31 20 597 7177
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Intended use The Philips Avent Nipple Shield is intended to 
cover and protect the nipples of lactating women to support 
breastfeeding. The device is intended for a single user. 
Indications for use The Philips Avent Nipple Shield is 
indicated for use when the mother has sore, sensitive, 
cracked nipples or suffers from nipple pain. It is also 
indicated to help the baby develop better latch-on 
behavior in case of oral anomalies or when the mother 
has flat/inverted nipples. Moreover, it can be used to 
alleviate milk supply difficulties when the baby is not 
transferring the milk well, has an uncommon sucking 
technique (i.e. weak sucking, small/preterm babies) or to 
help the baby in coping with milk flow.
Contraindications There are no contraindications.
Side effects When using the device, undesirable side effects 
that may occur are mastitis, cessation of breastfeeding, 
infant thrush and poor infant weight gain. If you or your 
baby experience any of these symptoms, contact a 
healthcare professional or breastfeeding specialist. 
Important safety information Read this important 
information carefully before you use the product and 
save it for future reference.
Ж Warning to avoid choking and swallowing
t  Never leave the njpple"shield and the hygiene case -p 

unattended and keep out of reach of children^^ ^  
-7/. Inspect before each' use. Throw away at the first̂ sigfe 
l^ ’of damage or weakness or after 2 months of̂ usage?
Ж Warning to avoid contamination and to ensure hygiene

Follow the instructions described in the Cleaning and̂  
Disinfection sections-» ■'

Recommendations
Use the product only in case of breastfeeding "̂*̂ '

I problems as described In the Ihdicatioiis For Use. 
r Recommended^o be used with'advice from health ^
\ _ care professional.’ If problems or pain occur; consult :i 

your lactatiô  consultant or̂ physician.
An electronic copy of these instructions can be found 
at www.philips.com/suppoVt_̂ _.f̂ ?̂̂ %f|gif̂ ”
Any serious incident that has occurred in relation to this 
device should be reported to №ilips via www.philips.com/ 

r ‘ support and to the competent authority of the Member 
 ̂ State in,which the user;and/or patient is established. Т/ , 
Before usage 
Step 1 - Cleaning 
Ж Warning
Do not use abrasiv^leaning agents or aggressive 
chemicals or substances when'you clean the ’npple" 
shiejd.’Clean the”nipple shield arid hygiene case before  ̂
first "use ̂ d  immediately after each use/̂ ;i=2̂ S li^ ^ iW  
Manual cleaning
1 Rinse with drinking-quality water for 10-15 seconds.
2 Wash in warm, drinking-quality water (approx. 35 °C) 

with washing-up liquid, preferably without artificial 
fragrances or coloring.

3 Rinse with drinking-quality water for 10-15 seconds.
4 Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean surface. 
Dishwasher cleaning
1 Place on top rack of the dishwasher.
2 Run standard program with common household 

dishwasher detergent.
3 If not fully dry after dishwasher program, dry with a 

clean cloth or leave to dry on a clean surface.
Step 2 - Disinfection 
Ж Warning
Disinfectbefore tirst u^- and at least oriGe;a;day. Clean

gafs
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Deroreaisinreaion-:.-- ^
Be carefulr'After disinfection, the nipple shields may be 
yery.hotfThe Ki%iene'câ se"’and thê water remaining in̂ -̂  
the case may still be hot Jo prevent burns’ pnlŷ use after 
cooling down for 5 тШ ХезгЩ М Ш ^^^-
Ж  Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene
If you use the hygienp case for djsjnfecjion:
- €leanthe case before first
- Use the correct water leveC micrpwave'power and timer 
I Not doing so can lead to reduced̂ disinfection and can' 
l̂ dannage the case or nipple shields^
MOfily use-the ĉaseprovided.-.̂ ;?!'
Boiling
1 Clean as described under .Cleaning*.
2 Boil the nipple shields in drinking-quality water for 

5 minutes.
3 Leave to dry on a clean surface.
Microwave - Alternatively, use only the hygiene case 
provided according to the instructions below.
1 Clean the hygiene case (as described under .Cleaning*).
2 Add 25 ml of drinking-quality water to the case, up to 

the indicated line (Fig. 1).
3 Place the nipple shield(s) in the hygiene case and 

securely close the lid (Fig. 2).
4 Place the filled hygiene case in the microwave for 

3 minutes at 750-1000 W (Fig. 3).
5 Let the hygiene case cool down for 5 minutes (Fig.4).
6 Drain water from the hygiene case (Fig.5).
7 Dry the nipple shield(s) with a clean cloth or leave to 

dry on a clean surface.
Usage 
Ж  Warning
W^h your hands and breasts thoroughly with soap and water 
before yop touch the nipple shields to prevent contamination. 
Applying the product - Follow the instructions below 
when placing the device on your breast;
1 Remove the cleaned and disinfected nipple shield 

from the hygiene case.
2 Place drinking-quality water or breast milk on the 

skin-facing side of the brim to help the shield stick 
to your skin (Fig. 6).

3 Hold the shield at the base of the nipple area and 
press the nipple cavity partially inside out, so that it 
becomes half way inverted (Fig. 7).

4 Rotate the shield so that the baby can have nose and 
chin contact with your breast skin (Fig. 8).

5 Center the shield over your nipple and slightly stretch 
the wings of the shield as you stick the product onto 
your breast (Fig. 9).

6 With the shield applied, you can now breastfeed as normal. 
Storing Store the clean nipple shield(s) in the hygiene case 
or in a dry, clean container. Storing the nipple shield(s) in an 
unclean or wet container could cause contamination. 
Disposal According to local regulations.
Explanation of symbols The warning signs and symbols 
are essential to ensure that you use this product safely 
and correctly and to protect you and others from injury. 
Below you find the meaning of the warning signs and 
symbols on the label and in the user manual.

C € This symbol indicates that the device complies with 
European Medical Device Directive 93/42/EEC 
requirements.
This symbol indicates the hygiene case is 
microwave compatible.

^  I This symbol indicates to fill the hygiene case 
with water.



This symbol indicates to wait 5 minutes before 
taking the hygiene case out of the microwave.

A  The 5 inside this symbol is the recycling code 
used to identify the material from which the 
hygiene case is made, which is polypropylene 
(PP), to facilitate recycling or other reprocessing.

® The Green Dot (,Der GrOne Punkt* in German) 
is the license symbol of a European network 
of industry-funded systems for recycling the 
packaging materials of consumer goods.

Technical specifications
Product type: Two type nipple shield size:
Small 15 mm; Medium: 21 mm.
Materials; Silicone (nipple shield); Polypropylene 
(hygiene case)

- Service life: 2 months

Р У С С К И М

Н а з н а ч е н и е . Защитные накладки на соски Philips Avent 
предназначены для защиты сосков кормящих женщин 
и для помощи в рещении проблем с захватом соска 
ребенком в период грудного вскармливания. Накладки 
предназначены для индивидуального использования. 
П о казания  к  п ри м ен ен и ю . Защитные накладки на соски 
Philips Avent предназначены для применения в тех случаях, 
когда у кормящей матери воспаленные, чувствительные, 
потрескавщиеся соски или болезненные ощущения в 
сосках во время кормления грудью. Также применение 
накладок помогает ребенку развить лучщий захват при 
отсутствии навыка грудного вскармливания, аномалиях 
ротовой полости или если у матери плоские/втянутые 
соски. Накладки можно использовать в случае, когда малыш 
плохо высасывает молоко (слабое сосание) или имеет 
необычную технику сосания (маленькие/недоношенные 
дети). Кроме того накладки можно использовать, чтобы 
помочь ребенку справиться с сильным потоком молока. 
П р о т и в о п о к а з а н и я . Противопоказаний нет. 
П о б о ч н ы е эф ф екты : при использовании накладок могут 
возникнуть нежелательные побочные эффекты, такие 
как мастит, снижение выработки молока (гипогалактия), 
кандидоз ротовой полости у ребенка и недобор веса у 
младенцев. В случае возникновения какого-либо из этих 
симптомов у вас или у вашего ребенка обратитесь к 
врачу или специалисту по грудному вскармливанию. 
В а ж н ы е с в ед е н и я  о  б е з о п а с н о с т и  Перед началом 
применения изделия внимательно ознакомьтесь с 
настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала.
А М еры  п р е д о с т о р о ж н о с т и , п о з в о л я ю щ и е  

и зб е ж а ть  уд уш ь я  и п р о гл аты в ан и я  
- Никогда не оставляйте накладки на соски и 

J -игиеническии футляр без прис|лотра, всегда̂  
С^ржйтё их в недоступном для’детей месте.'держите их в недоступном для детей'

.гЛ Перед' каждым использованием пpoвёpяЙJe 
'т ” изделие. При перв’ых призна1̂ х повреждения 

или.йзноса'йли после 2-х месяцев использования'"" 
изде'лие необходи~ 9̂ ,заменитШ£|^-||^^=^а

А М еры  п р е д о с т о р о ж н о с т и , п о з в о л я ю щ и е  
и зб е ж а ть  з а р а ж е н и я  и о б е с п е ч и т ь  ги ги е н у
Следуйте инструкциям,'описанным в разделах 

Ш"1<Очистка>Ги̂ <<̂ ^
Р е к о м е н д а ц и и
- ,4̂ Используйте изделие только в .случае проблем

■ т



I- грудным вскармливанием, как описано^'̂ разАелОЩ 
^"«Показания к примедению»г- -

Рекомендуется использовать по„ювету‘ме^цинского| 
f ' работника При возникновении проблем иЛй боли -
' „  ' .5#-*--' ' . Ы Л '. -̂Tsv,-
к"" проконсультируйтесь с консультантом по грудному . " 
^'вскармли1анию или врачом! 5*!

Электронную копию этих инструкции можно найти  ̂
на сайте„утуу.рН1Пр5.сот/5иррЬИ:.^;}д^ _

- О любых серьезнь1Х инциденту, связанных с этим ’3 
издё/Ф|ем, следует ссюбщать в информационнь1Й j/r- 

^центр Philipŝ в вашей стране,(н6мер теле'фона'центра"̂  
указан на гарантийном талоне) или чёрез”<̂ йт 

} й  v \A ^ .p h jlip ^ c o rn /s u p p o rt  компетентному орг^у по - 
месту реТйстрацйи пользователей и/или пациентов.' 

П е р е д  и сп о л ь зо в ан и ем  
Ш а г  1. О ч и с т к а  
А  П р е д у п р е ж д е н и е
Не используйте абразивные или агрессивны^15стя!Д^ 
средсгв'а'йли вещества, чтобы очистить накладкИ! 
Перед пёр£|м испрльзованием и сразу после

О ч и с т к а  вручн ую
1 Промойте в питьевой воде в течение 10-15 секунд.
2 Вымойте в теплой питьевой воде (около 35 °С ) 

с добавлением жидкого моющего средства, 
желательно без использования искусственных 
ароматизаторов или красителей.

3 Промойте в питьевой воде в течение 10-15 секунд.
4 Высушите с помощью чистой ткани или оставьте для 

просушки на чистой поверхности.
О ч и с т к а  в п о с у д о м о е ч н о й  м а ш и н е
1 Положите изделие на верхнюю полку 

посудомоечной машины.
2 Запустите стандартную программу с обычным 

средством для мытья посуды.
3 Если изделие не полностью высохло после 

выполнения программы посудомоечной машины, 
протрите его чистой тканью или оставьте сушиться 
на чистой поверхности.

Ш а г  2. Д е з и н ф е к ц и я  
Ж  П р е д у п р е ж д е н и е
Дезинффйруйте перед первым использованием и не. 
реже одцогр р Ш  в день. Очищайте перед дезин|екц^. 
Будьте рсторожныГпосле дезинфекции накладки на:-̂ ?̂- 
соски могут быть'Ючень горячими. Гигиенический 
футляр й'̂ остатки̂ воды в футляре могут бь1тъ горячими  ̂
Чтобы предотвратить ожоги, используйте изделие 
только̂  после*о>^аждения в течение 5 минут.

Fontsize 3.5/4pt
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ж  М еры  п р е д о с т о р о ж н о с т и , п о з в о л я ю щ и е  
и зб е ж а ть  з а р а ж е н и я  и о б е с п е ч и т ь  ги ги е н у

П ри  идпользованиитигиеничёсш го ф > ^ ^ р а  для?.*,
дезинфекции:^ЙД1 ■ - A f i
- р 4 и а ’и т е З ) у ™ ‘р перед первым использованием.- 
ркМспользуйте правильный уровень водыЖравильную^^
- мощность микроволновой печи или правильное 
ёвремя.'Невыполненйё'этих требований, м6жёт''С^ .. ..с-вг-ж • ■
|привести к снижению7 ровня дезинфекции и
- повреждению футляра или накладок на соски." 
-Используйте только прилагаемый футляр.
К и п я ч е н и е
1 Очистите изделие, как описано в разделе «Очистка».
2 Прокипятите накладки на соски в питьевой воде в 

течение 5 минут.
3 Оставить сушиться на чистой поверхности. 
О б р а б о т к а  в м и кр о в о л н о в о й  п е ч и . В качестве 
альтернативы используйте только предоставленный 
гигиенический футляр в соответствии с инструкциями ниже.
1 Очистите гигиенический футляр (как описано в 

разделе «Очистка»).
2 Добавьте в футляр 25 мл питьевой воды (Рис. I ).
3 Поместите накладки на соски в футляр и плотно 

закройте крышку (рис. 2).
4 Поместите наполненный гигиенический футляр в 

микроволновую печь на 3 минуты при 750-1000 Вт 
(рис. 3).

5 Дайте гигиеническому футляру остыть в течение 
5 минут (рис. 4).

6 Слейте воду из гигиенического футляра (рис. 5).
7 Высушите накладки на соски с помощью чистой ткани 

или оставьте их сохнуть на чистой поверхности.
И сп о л ь зо в а н и е  
Ж  П р е д у п р е ж д е н и е
Передсиспользованием накладок тщательно вымойте" 
руки мь1Лом И водой. Грудь>̂ ополодч1тге теплой водой.
П р и м е н е н и е  и зд ел и я . Для фиксации накладок на 
грудь следуйте приведенным ниже инструкциям:
1 Выньте очищенную и продезинфицированную 

накладку на сосок из гигиенического футляра.
2 Смочите обращенную к коже сторону края накладки 

питьевой водой или грудным молоком, чтобы 
накладка прилипла к коже (Рис. 6).

3 Держите накладку у основания колпачка. Частично 
выверните накладку наружу (рис. 7).

4 Поверните накладку так, чтобы ребенок мог 
соприкоснуться носом и подбородком с кожей груди 
(рис. 8).

5 Наденьте колпачок накладки на сосок. Немного 
потяните за крылья накладки во время прикрепления. 
Разгладьте крылья накладки на груди (рис. 9).

6 С  прикрепленной накладкой вы можете кормить
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Х р а н е н и е . Храните чистые накладки на соски в 
гигиеническом футляре или в сухом чистом контейнере. 
Хранение накладок на соски в неочищенном или 
влажном контейнере может привести к их загрязнению. 
У т и л и з а ц и я . В соответствии с местными правилами. 
О п и с а н и е  сим волов Предупреждающие знаки 
и символы помогают обеспечить безопасное и 
правильное использование этого изделия и защитить 
вас от травм. Ниже приведены значения знаков и 
символов на этикетке и в руководстве пользователя.

Э то т  символ указывает на то, что изделие 
соответствует требованиям Европейской 
директивы по медицинскому оборудованию 
93/42/ЕЕС.

Этот символ указывает на то, что гигиенический 
футляр можно использовать в микроволновой печи.

Э то т  символ указывает на необходимость 
наполнить гигиенический футляр водой.

Э то т символ указывает на необходимость 
подождать 5 минут, прежде чем вынимать 
гигиенический футляр из микроволновой печи.

Цифра 5 внутри этого символа —  это код 
утилизации, используемый для идентификации 
материала, из которого изготовлен гигиенический 
футляр (в данном случае это полипропилен, РР), 
чтобы облегчить повторную обработку.

«Зеленая точка» («D er Grune Punkt» на немецком 
языке) —  это лицензионный знак европейской 
сети финансируемых промышленностью систем 
для переработки упаковочных материалов 
потребительских товаров.

Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и
- Тип продукта: накладки на соски выпускаются двух 

размеров: малая 15 мм; средняя 2 1 мм.
- Материалы: силикон (накладка на сосок): 

полипропилен (гигиенический футляр)
- Срок службы: 2 месяца

Производитель:,,Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.“ , 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды 
Уполномоченный представитель производителя 
медицинского изделия Общ ество с ограниченной 
ответственностью «Ф И Л И П С »  (О О О  «Ф И Л И П С »), 
О ГРН  1027700044074, И Н Н  7704216778.
Юридический адрес: 123022, г. Москва, ул. Сергея 
Макеева, д. 13, тел. +7 (495) 937 93 00.
Сделано в Италии
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КАЗАКША
М а кс а тты  пай д ал ан у  - Philips Avent eMiaiK калканы 
eMiayre колдау корсету уш1н eMiaeTin эйелдердк 
eMiaiKTepiH жауып коргауга арналган. Курылгы 6ip 
пайдаланушыга арналган.
П а й д ал а н у  нускаулары  - Philips Avent eMiaiK калканы 
эйел ауыратын, ceзгiщ, жарылган eMiaiKTep болганда 
немесе eMiaiK ауруынан зардап шеккенде пайдалануга 
арналган. Сонымен катар, ауыз аномалиялары 
жагдайында немесе ананык eMiaiKTepi тeгic/тeккepiлгeн 
жагдайда C9бидiк жаксырак жабысуын дамытуга 
KOMeKTeceTiniH бiлдiDeдi. Онын vcTine. сэби cvTri



жаксы ciKipe aAMafaH жагдайда, copy эд!с1 калыпсыз 
болган (ягни 9лс1з сору, к1шкентай/шала туылган 
сэбилер) жагдайда немесе сэбид'щ сут afbiHbiH игере 
алуь1на кемектесу максать1нда сут кез1 киь1ндь1ктарь1н 
жек!лдетуге пайдалань1луь1 мумк1н.
Колданута болмайтын жafAaйлap - Колдануга 
болмайть1н жагдайлар жок;.
Ж анам а эсерлер - Курь1лрынь1 пайдалану кез1нде 
мастит, емшек сут!мен тамактандырудь! токтату, 
нэрестен1к стоматит! жэне бала салмарь1нык азаюы 
сиякты кажетс1з жагымсыз эсерлер орын алуы мумк!н. 
Егер озде немесе сэби1к!зде осы белг!лерд!к 6ipi орь1н 
алса, денсауль1К сактау маманына немесе ем!зу бойынша 
маманга хабарласьиыз.
М ацызды кяу1пс1зд'|к акпараты  - ©н!мд! колданбас 
бурын осы манызды акпаратты мукият окьш шь1гып, онь1 

келешекте карау уш!н сак;тап койь1кь13.
Ж  TyHm bify ж эне ж уты п кою  жатдайларын 

болдырмау ескерту!
Ем1з1к калканы мен гигиена корпусын
калдыруга болмайды жэне балкар колы'̂ жетпёйт1н’‘̂ ::|;
opi^HAa

- Эр колданар алдында тексер'|ц!з. Алгашкы закымдану 
^•немесе тозу белплер!,байкалганда немесе 2 ай 
'кблданысган кей1н лактырып тастакызГ^^

Ж  Ластанудан сактайтын жэне гигиенаны сактайтын 
ескерту

^Тазалау жэне зарарсыздандыру бел1мдер!нде1^^^^ 
 ̂сипатталга^н.нускауларды орынданыз.

¥сыныстар
F ©HiMAi Пай/^^ну нускауларында сипаггалгаН;ем!зу Щ  
’ ^4^селелер1 жатАайында ган|*’'|1айАа§анык^й^Ж^^

i  Егер мэсёлелер немесе̂  ауру пайда болса, лактация . . {*. 
i боиьнша кекесш1ге немесе дэртерге ха6арласыкыз.̂ ^ш5 
" Бул^нускауларАЬ!н'электрондь1к кеш‘1рмеан^  ̂
¥'www:philips.corh/support сайтынан табуга' боладь!.
-" Бул курь1лгь1га катыстьгорын алган ауыр апату^^ 
^www.phillpsTcom/support сайты аркь1лы Philipsjs 
Гкомпаниясына хабарлануы керек жэне пайдаланушы 
^немесе емделуш! о(5наласкан
'*Муше елд1к (5¥зь|ре1̂ трг‘анына хабарлануъ! керек. '% & ' 
Колданыс алдында 
I -кадам - Тазалау 
Ж Ескерту
Ем!з1к калкань1н тазалагандезде абразивт! тазмау 
агенттер!н, а̂ гресси'вт1'хймик~аттарАы нем есе заттарды| 
пайдалануТа'болмайды. > г̂аш пайдалану алдында жэне ■* 
фб!р"колАаныстай'кей!н ем1з!к калканы мен гигиена^^^ 
корпусын б1рден>аз^аныз?' '  ’
КоАмен тазалау
1 Ауь13 су сапась1ндагь1 сумей 10-15 секунд шайь1КЬ13.
2 Ж ь 1лы, ауь13 су сапась1ндагь1 суда (шамамен 35 °С ) 

жуу суйыктыгымен (мумк!нд!пнше жасандь! nici 
немесе туе! жок) жуьиыз.

3 Ауь13 су сапась1ндагь1 сумей 10-15 секунд шайыкь13.
4 Таза шуберекпен кепт!р!н,!з немесе таза бетте 

кепт!руге калдырь1КЬ13.
Ыдыс жутышта тазалау
1 Ыдыс жугь1штык уст!кг! copecine койыкыз.
2 Стандартть! багдарламань! жалпь! турмь1сть1к Ь1ДЬ1С 

жугыш агарткышь1мен !ске косыкыз.
3 Ыдь1С жугь1ш багдарламасынан кей!н толыгь1мен

«•РПТ|П1ЛМРГР ТД'ЧЯ 111\/брПРк-ПР1-1 к-рпт1п1мп МРМРГР тяяя



/

%

■Г"
бетте кепт1руге калдырыкыз.

2 -к а д а м  - З ар ар сы зд ан д ы р у
Ж  Е с ке р ту  ^
А а¥ Ш  пайдалану алдында жэне кем1нде кун1не 6ip’ р'ет 
зарарсыздандырьиыз. Зарарсыздандыру алдында тазаланыз. 
Абай болыкыз: Зарарсыздандырудан кеЙ1Н 
к^кандары ете ыстык болуы мумк1н. Гигиена коргтусы сэ|
__________ и-у/м!./мен‘корпуста̂  калган су 9л| де ыстык болуьшумк!н.1<уй1К

А Л а с та н у д а н  с а к т а й т ы н  ж э н е  ги ги е н а н ы  
с актай ты н  е с ке р ту л е р

- , Алг|,ш пайдалану алдында корпусты таз^акызЛ^^^
' AypSic^cy декгей1н, микротблкынды^пеш куать1Н“-щ 

|^немесе"уакытын пайдаланыкыз. Булай ктемёу^^ *̂^5:- -Щ 
Цзарар:ь13данАЬ1ру денгеД'|н т£мондет1пг корпустьД^и  ̂
V: немесе ем1з!к калкандарын закймдауы 
Щ Тек бер1лген корпуспён пайдалаИыцыз.
К а й н а т у
1 «Тазалау» бел1м1нде сипатталгандай тазаланыз.
2 Ем1з1к калкандарын ауыз су сапасындагы суда 5 минут 

кайнатыкыз.
3 Таза бетте кепт1руге калдырыкыз.
М и к р о то А 1Кынды п е ш  - Болмаса, твменде бер1лген 
нускауларга сэйкес бер1лген гигиена корпусын гана 
пайдаланыкыз.
1 Гигиена корпусын тазаланыз («Тазалау» бел1м!нде 

сипатталгандай).
2 Корпуска 25 мл ауыз су сапасындагы суды керсет1лген 

сызыкка дей1н косыныз (1-сурет).
3 Ем1з1к калкан(дар)ын гигиена корпусына койып, 

какпакты бер'|к жабыныз (2-сурет).
4 Толтырылган гигиена корпусын микротолкынды пешке 

3 минутка 750-1000 Вт куатка салыныз (3-сурет).
5 Гигиена корпусын 5 минут суытып койыныз (4-сурет).
6 Гигиена корпусындагы суды Torinia (5-сурет).
7 Ем'|з1к калкан(дар)ын таза шуберекпен кепт1р1н13 

немесе таза бетте кепт1руге калдырыкыз.
Кол д ан ы с  
А Е с кер ту
Ластану^жагдайын 6олдырмас^уш1н, ем1з}к калкандарын 
турту'аЛдында к о м ^ ьй ы з  бей емшектер1к1зд|
сабынмен жэнё сумей дурыстап"жуыныз.'|Ш7;
0 н1мд1 колдану - Курылгыны емшепн1зге койган кезде
темендег! нускауларды орынданыз:
1 Гигиена корпусынан тазаланган жэне 

зарарсыздандырылган ем1з1к калканын алыныз.
2 Калканды T ep ire  жабыстыру уш1н шет!н1н Tep ire  

каратылган жагына ауыз су сапасындагы суды немесе 
емшек cyriH койыныз (6-сурет).

3 Калканды ем’|з1к аймагынын нег1з1нде устап, ем1з1к 
куысын жартылай imin сыртына шыгарып басыныз, 
сонда ол жартылай т©нкер1лед1 (7-сурет).

4  Калканды сэби мурны мен иег1н емшек Tepidne 
тиеТндей ет1п бураныз (8-сурет).

5 Калканды ем1з1к уст1нде ортага туралап, ен1мд1 
емшепн!зге жабыстырганша калкан канаттарын 
шамалы созыныз (9-сурет).

6 Калканды колданып, енд1 калыпты ем1зе аласыз.
Сактау - Таза ем1з1к калкан(дар)ын гигиена корпусында
немесе кургак, таза контейнерде сактаныз. Ем1з1к

дс»г* I ictk  t a r - Q  Г'\



^а/чг^апу^даруош i а э а  n c iv ic '- c  v,^/\di 1\»ч>'п  i с и т с р А С

сактау ластануга себеп болуы мумк!н.
Ко»^ы ска та с та у  - Жерпл1кт1 ережелерге сэйкес. 
Т акб ал ар  тус1нд1рмес1 - Ескерт/ белплер! жэне 
таибалары осы ен1мд1 Kayincia жэне дурыс пайдалануга жэне 
cia бен ©згелерд! жаракаттан Kopfayra манызды. Теменп 
жактан белг1дег1 жэне пайдаланушы нускаулысындасы 
ескерту белплер! мен таибалары магынасын таба аласыз.

С €

3

А
РР

Бул таиба курылганыи 93/42/ЕЕС Еуропалык 
медициналык курылгылар директивасынык 
талаптарына сэйкес келет1н1н керсетед!.

Бул таиба гигиена корпусын микротолкынды 
пеште пайдалануга болатынын керсетед!.

Бул таиба гигиена корпусын сумей толтыру 
керект1пн керсетед).

Бул таиба гигиена корпусын микротолкынды 
пештен алу алдында 5 минут кугу керект1пн 
керсетед!.

Бул таибаныи 1ш1ндеп 5 - кайта пайдалану 
немесе баска кайта ендеу жумысын жеи1лдету 
уш1н полипропилен (П П ) сиякты гигиена 
корпусы жасалган материалды аныктауга 
колданылатын код.

® Бул таибаныи 1ш1ндег'| 5 - кайта пайдалану 
немесе баска кайта ендеу жумысын жеи1лдету 
уш1н полипропилен (П П ) сиякты гигиена 
корпусы жасалган материалды аныктауга 
колданылатын код.

Т е х н и к а л ы к  ер е кш ел 1кте р
- ©н1м Typ i: Ек1 турл1 ем!з1к калканыныи елшем!: 

К1шкентай 15 мм; Орташа: 2 1 мм.
- Материалдар: Силикон (ем1з1к калканы); 

Полипропилен (гигиена корпусы)
- Кызмет мерз!м1: 2 ай

©нд1руш1: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.’’, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды 
Ресей жэне Кеденд1к Одак территориясына 
импорттаушы: “Ф И Л И П С " Ж Ш К. Ресей Федерациясы 
123022 Мэскеу каласы, Сергей Макеев кешес1, I 3-уй, 
тел. +7 (495) 937 93 00.
Италияда жасалган

00_038_9757_1 _DFU-Leaflet_37.5x25_18p_MAX_v6.0Hd67/2020 11:2i
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НОТАРИАЛЬНОЕ УДОСТОВЕРЕНИЕ  

Нижеподписавшийся:

Ремко Босвельд (Remco Bosveld), нотариус гражданского права г. Амстердама, 
Нидерланды,

Настоящим свидетельствует:
Подпись на приложенном документе соответствует подписи в паспорте гражданина 
Нидерландов с номером NYBD0JLF6, действительном до 6 марта 2028 г., Аник Терез 
Пауль Хос, родившегося в Ситтарде, Нидерланды, 16 августа 1984 г.
Основываясь на информации из Торгового реестра Нидерландов, поданной сегодня, 
касающейся Филипс Консыомср Лайфстайл Б.В. (Philips Consumer Lifestyle B.V.),
частной компании с ограниченной ответственностью {besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid), зарегистрированной согласно законодательству Нидерландов, имеющей 
зарегистрированный офис в Эйндховене, Нидерланды, по адресу: Хай Тек Кампус 52, 
5656 AG Эйндховен, Нидерланды, зарегистрированной в Торговом реестре Нидерландов 
(handelsregister) под номером 17066875 (далее -  «Компания»), подтверждаю, что 
указанный Ян Ионгедийк является членом Правления {bestuurder) Компании, и в таком 
качестве совместно уполномочен с другим членом правления представлять указанную 
Компанию.

Кроме того, упомянутый Аник Терез Пауль Хос является держателем доверенности 
(procuratiehouder) Компании, наделенным следующими полномочиями по ней:
- Общие, категория 1, единолично уполномочен совершать сделки и операции на сумму до 
250 000 евро;
- Общие, категория 3, вместе с лицом, имеющим полномочия категории 1, уполномочен 
совершать сделки и операции на сумму до 12 500 000 евро; и
- Закупочные, категория 8, вместе с руководителем завода, уполномочен совершать 
сделки и операции на сумму до 5 000 000 евро.

Приведенное выше удостоверение не содержит мнения относительно содержания 
прилагаемого документа.

Подписано в г. Амстердаме, Нидерланды, 15 апреля 2021 г.

Печать: Г-н Р. Босвельд, нотариус г. Амстердама.
[П одпись]

Р. Босвельд, нотариус гражданского права

Страница 1 из 1



АПОСТИЛЬ

(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.)

1. Страна; НИДЕРЛАНДЫ^
Настоящий официальный документ

2. был подписан г-ном Р. ^   ̂ Эйндховена

i  s r r r r « . V»
У достоверено

,  6. 15.04.2021
S в Хертогенбосе
7. секретарем окружного суда Амстердам

8. №020437

10. Подпись
9. Печать/штамп:

Гербовая печать:
СУД. АМСТЕРДАМ.

А.В. Крое 
[Подпись]



PHILIPS
Г. Амстердам, 4 марта 2021 г.

Я, Аник Хос, директор компании Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В. (Philips Consumer 
Lifestyle B.V.), настоящим заявляю, что приложенный документ является верной и 
правильной копией следующего документа:

Руководство пользователя SCF153 
Защитные накладки на соски

С наилучшими пожеланиями, 
Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.

[П одпись]

Аник Хос 
Директор

Печать:
Нидерланды. Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В. (Philips Consumer Lifestyle B.V.). 
Логотип: [PHILIPS].

Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В. (Philips Consum er Lifestyle B.V.)
А м ш тельпляйн 2, 1096 В С  А мстердам , Н идерланды , Тел. +31 20 597 7177



'иного текста выполнен переводчиком Котляровым Антоном Игоревичем.

Российская Федерация
Город Москва
Двадцать восьмого июля две тысячи двадцать первого года
Д  Родина Ульяна Алексеевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города Москвы Корсика 
Владимира Константиновича, свидетельствую подлинность подписи переводчика Котлярова Антона  
Игоревича.
Подпись с д ^ н а \  моем п р и с у ^т в и и .
Л и ч н о ст ь ^д п Ь р а в^и ег^д ф ум е^^  установлена.

Уплачет
. ft2138-u/77-202I-34- З / ' ^ l
^оеёрЩенУ<е<Щтрриа:шио^о действия: 400руб. 00 коп.
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и скреплено печатью 14 лист(а)(ов)

ВРИО нотариуса
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NO TARIZATIO N  

The undersigned:

Remco Bosveld, civil-law notary in Amsterdam, the Netherlands;

Hereby certifies:

The signature on the attached document corresponds with the signature in the Dutch passport with 
number NYBD0JLF6, valid until 6  maart 2028, of Aniek Therese Paul Hos, born in Sittard. the 
Netherlands, on 16 Augustus 1984.

On the strength of information from the Dutch trade register, supplied today, regarding Philips  
C o n su m er L ifestyle B.V., a private company with limited liability (bes lo ten  vennootschap  m et 
b eperkte  aansprakelijkhe id), incorporated under the laws of the Netherlands, having its registered 
office in Eindhoven, the Netherlands, with address High Tech Campus 52, 5656 AG Eindhoven, 
the Netherlands, registered in the.Dutch trade register (h an d e ls re g is te t) under number 17066875  
(the C o m p a n y ), I confirm that the said Jap Jongedijk is a board m em ber (bestuurder) of the
Company and in this capacity jointly authorised with an other board mem ber to represent the 
Company.

Furthermore the said Aniek Therese Paul Hos is a proxy holder {p ro cu ra tieh o ud e i) of the 
Company with the following proxies:

General, category 1, individually authorized up to an amount of EUR 250,000;
General, category 3, together with a category 1 authorized up to and amount of EUR  
12,500.000; and
Purchase, category 8, together with the Plantm anager authorized up to an amount of 
EUR 5.000.000.

The certificate mentioned above constitutes no opinion about the contents of the attached 
document.

Signed in Amsterdam, the Netherlands, on April 15, 2021.

R. Bosveld, civil-law notary

P age  1 o f 1



A P O S T I L L E

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country; THE NETHERLANDS
This public document
has been signed by mr. R. Bosveld
acting in the capacity of notary at Amsterdam
bears the seal/stamp of aforesaid notary

Certified

5. in Amsterdam 6. on 15-04-2021
7. by the regislf^ar of the district court of Amsterdam



P h ilip s  C o n s u m e r  L ife s ty le  B .V ., T h e  N e th e r la n d s  

T u s s e n d ie p e n  4, 9 2 0 6  A D  D ra c h te n , The N e th e r la n d s  (Н и д е р л а н д ы )

Приложение к руководству пользователя на 
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«Защитные накладки на соски Philips Avent», в вариантах исполнения:^
ДОПОЛНЕНИЕ К РУКОВОДСТВУ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ № 300003897571_114

Наименование медицинского изделия
Защитные накладки на соски Philips Avent, в вариантах исполнения:

I. Защитные накладки на соски Philips Avent, размер S ,̂ в составе:
1. Защитные накладки на соски малые, 2 щт.
2. Гигиенический футляр, 1 шт.
3. Руководство пользователя, 1 шт.

II. Защитные накладки на соски Philips Avent, размер в составе:
1. Защитные накладки на соски средние, 2 шт.
2. Гигиенический футляр, 1 шт.
3. Руководство пользователя, 1 шт.

1. Сведения о разработчике, производителе, адресах мест производства медицинского 
изделия, уполномоченном представителе производителя в РФ

Сведения о разработчике медицинского изделия
Наименование: Philips Consumer Lifestyle B.V.

(Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.), Нидерланды 
Адрес юридического лица: Building ТС, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands

Сведения о производителе медицинского изделия
Наименование: Philips Consumer Lifestyle B.V.

(Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.), Нидерланды 
Адрес юридического лица: Building ТС, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands

Рекламация
По всем вопросам, касающимся эксплуатации, технического обслуживания, качества 
медицинского изделия и др., на территории Российской Федерации следует обращаться в ООО 
"Филипс", Россия, 123022, г. Москва, ул. Сергея Макеева, 13 Телефон/факс: + 7 (495) 937 93 00 / + 
7 (495) 937 93 59, адрес электронной почты: phc.russia@philips.com

Предусмотренные пользователи
Медицинское изделие предназначено для использования кормящими матерями с воспаленными, 
чувствительными, потрескавшимися сосками или болезненными ощущениями в сосках во время 
кормления грудью, а также для использования кормящими матерями в отношении ребенка:

- для помощи в развитии захвата при отсутствии навыка грудного вскармливания, аномалиях 
ротовой полости или если у матери плоские/втянутые соски.
- в случае, когда малыш плохо высасывает молоко (слабое сосание) или имеет необычную 
технику сосания (маленькие/недоношенные дети);

Примечание: дтее по тексту возможно использование сокращенного наименования медшщнского изделия: «защитные 
накладки», «накладки», «защитные накладки Philips Avent», «накладки Philips Avent».

Примечание, далее по тексту возможно использование сокращен}юго наименования варианта исполнения 
медицинского изделия: «накладки размера S», «защитные накладки размера S».

Примечание, дачее по тексту возможно использование сокращенного наименования варианта исполнения 
медицинского изделия: «накладки размера М», «защитные накладки размера М».
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- чтобы помочь ребенку справиться с сильным потоком молока.

Описание
Предварительно очищенное и продезинфицированное медицинское изделие фиксируется на грудь, 
позволяя защитить сосок кормящей женщины и оказать помощь в рещении проблем с захватом 
соска ребенком в период грудного вскармливания.
Для надежного прилипания накладок к коже груди, обращенная к коже сторона края накладки 
предварительно смачивается питьевой водой или грудным молоком. Форма накладок позволяет 
ребенку соприкасаться носом и подбородком с кожей груди. Колпачок накладки надевается на 
сосок груди, а разглаженные крылья фиксируют накладку на груди. При помощи зафиксированной 
на груди накладки осуществляется обычное грудное вскармливание ребенка.

Технические характеристики
Медицинское изделие выпускается в двух вариантах исполнения в зависимости от размера 
накладок:

- размер S;
- размер М.

В таблице 1 приведены технические характеристики накладок в зависимости от варианта 
исполнения.

Таблица 1 -  Технические характеристики накладок

Х а р а к т е р и с т и к а /п а р а м е т р
З н а ч е н и е  д л я  в а р и а н т а  и с п о л н е н и я :

н а к л а д к и  р а з м е р о м  S н а к л а д к и  р а з м е р о м  М

Ш и р и н а , м м : 7 0 ,0  ±  1,0

Д л и н а , м м : 4 4 ,0  ±  1,0

В ы с о т а , м м : 3 4 ,3 7 3 5 ,2 0

Р а з м е р  н а к л а д к и  (д и а м е т р  о с н о в а н и я  

н а к о н е ч н и к а  н а к л а д к и )
8 ( 1 5  м м ) М  (21 м м )

М а с с а  о д н о й  н а к л а д к и , г 2 ,8 6 3 ,4 5

Т о л щ и н а  н а к о ж н о й  ч а с т и  н а к л а д к и , м м 0 ,5  ± 0 ,1

Т о л щ и н а  н а к о н е ч н и к а  н а к л а д к и , м м 1 ,4 ± 0 ,1 5

У с и л и е  д л я  с н я т и я  н а к л а д к и  с г р у д и  

(у с и л и е  п р и л а г а е т с я  к н а к о н е ч н и к у  в 

н а п р а в л е н и и  в в е р х )

н е  м е н е е  0 ,5  Н

К о л и ч е с т в о  о т в е р с т и й  д л я  м о л о к а  н а  

н а к о н е ч н и к е , ш т.
3 3

Д и а м е т р  о т в е р с т и й  д л я  м о л о к а  н а  

н а к о н е ч н и к е , м м
1,6 ± 0 ,3 2 ,3  ±  0 ,3

Т в е р д о с т ь  п о  Ш о р у 4 0 А ± 5

Ц в е т б е с ц в е т н ы й , п р о з р а ч н ы й

З а п а х  и в к у с н е  и м е е т  в к у с а  и  з а п а х а

Ф о р м а п о з в о л я е т  р е б е н к у  с о п р и к а с а т ь с я  н о с о м  и 

п о д б о р о д к о м  с к о ж е й  г р у д и  м а т е р и

Предельное допустимое отклонение размеров и массы составляет ± 10%, если не указано иное.
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в таблице 2 приведены технические характеристики гигиенического футляра. 

Таблица 2 -  Технические характеристики гигиенического футляра

Х а р а к т е р и с т и к а /п а р а м е т р З н а ч е н и е

Д л и н а  р а с к р ы т о г о  ф у т л я р а , м м 1 4 1 ,0 6

Ш и р и н а , м м 70 ,5

В ы с о т а  н и ж н е й  ч а с т и , м м 2 8 ,4 0  ± 0 ,3 1

В ы с о т а  в е р х н е й  ч а с т и  (к р ы ш к а ) , м м 2 0 ,2 5  ± 0 ,3 1

М а с с а  (с  з а щ и т н ы м и  н а к л а д к а м и  в н у т р и ) , г н е  б о л е е  2 0 0

Ц в е т н е  о к р а ш е н

Условия применения
Медицинское изделие предназначено для самостоятельного индивидуального применения 
пользователем.
Температура воздуха: от плюс 5 °С до плюс 40 °С.
Относительная влажность воздуха: от 15 % до 90 %, без конденсации.
Срок службы медицинского изделия с момента первого применения составляет 2 месяца.

Условия хранения
Медицинское изделие следует хранить при температуре от минус 25 °С до плюс 70 °С  и 
относительной влажности не более 90 % ,  без конденсации.
После первого применения хранить чистые накладки на соски в гигиеническом футляре или в 
сухом чистом контейнере. Хранение накладок на соски в неочищенном или влажном контейнере 
может привести к их загрязнению.

Условия транспортирования
Медицинское изделие подлежит транспортированию в транспортной упаковке всеми видами 
крытых транспортных средств в соответствии с условиями транспортировки, действующими на 
каждом виде транспорта.
Температура транспортирования минус 25 °С  до плюс 70 °С.

Относительная влажность не более 90 %, без конденсации.

Перечень применяемых стандартов
№

п/п
Стандарт Н аим енование

1 А А М 1  T IR 3 0 :2 0 1 1 С вод  процессов , м атериалов , м ето дов  испы таний  и 

критериев  прием лем ости , касаю щ ихся  очистки 

м е д и ц и н ск и х  и зделий  м но гора зово го  использования
2 IS O  10993-1: 2009 И зделия  м ед и ц и н ские . О ценка биологическо го  действия  

м ед и ц и н ски х  изделий . Часть 1. О ценка и и сследования
3 IS O  10993-5: 2009 И зделия  м ед и ц и н ские . Оценка биологическо го  действия  

м ед и ц и н ски х  изделий . Часть 5. И сследования  на 

цитотоксичность: м етоды  in v itro
4 ISO  10993-10:2010 И зделия  м ед и ц и н ские . О ценка биологическо го  действия  

м ед и ц и н ски х  и зделий . Часть 10. И сследования  

раздраж аю щ его  и сен сибилизирую щ его  действия

I lpe;ioc!'a,!ijiHe 1СЯ но требованию



/Г/ п/п
Стандарт Наим енование

h ISO  10993-18:2020 И зделия  м еди ц и нские . Оценка биологическо го  действия  

м ед и ц и н ски х  изделий . Часть 18. И сследование  

хим ич ески х  свойств м атериалов  в рам ках  процесса 

м ен ед ж м ен та  рисков

6 IS O  1 7 6 6 4 :2 0 1 7 О бработка  м ед и ц и н ской  продукции . И нф орм ация , 

предоставляем ая  изготовителем  м ед и ц и н ски х  изделий  

для  их обработки

1 IS O  1 5 2 2 3 -1 :2 0 1 6 И зделия  м ед и ц и н ские . С им волы , п р и м е н я е м ы е  при 

м ар ки р о ван ии  м ед и ц и н ски х  изделий , на этикетках и в 

со п ровод и тельн ой  д окум ен тац и и . Часть 1. О сновны е  

требования

8 ISO 14971:2012 И зделия  м ед и ц и н ские . П ри м енен ие  м ен ед ж м ен та  риска к 

м е д и ц и н с к и м  и зделиям

9 AA M IT IR 12 :2010 П роектирование , тестирование  и м аркировка  

м но го р а зо вы х  м ед и ц и н ски х  устройств, при годны х для 

стерилизации  в м ед и ц и н ски х  учреж дениях  - Руководство  

для  прои зводи телей  м ед и ц и н ски х  устройств

10 EN 13427:2004 Упаковка . Требования  к п р и м енен ию  Европейских 

стандартов  в области  упаковки  и упаковочны х отходов

11 EN 1041:2008+A1:2013 И зделия  м ед и ц и н ские . И нф орм ация , предоставляем ая  

и зготовителем

№
п/п

С та н д а р т Н аи м енование

1 A A M I T I R 3 0 :2 0 1 1 С в о д  п р о ц е с с о в , м а т е р и а л о в , м е т о д о в  и с п ы т а н и й  и 
к р и т е р и е в  п р и е м л е м о с т и , к а с а ю щ и х с я  о ч и с т к и  
м е д и ц и н с к и х  и з д е л и й  м н о г о р а з о в о г о  и с п о л ь з о в а н и я

2 IS O  1 0 9 9 3 -1 :2 0 0 9 И з д е л и я  м е д и ц и н с к и е . О ц е н к а  б и о л о г и ч е с к о г о  д е й с т в и я  
м е д и ц и н с к и х  и з д е л и й . Ч а с т ь  1. О ц е н к а  и и с с л е д о в а н и я

3 IS O  1 0 9 9 3 -5 :2 0 0 9 И з д е л и я  м е д и ц и н с к и е . О ц е н к а  б и о л о г и ч е с к о г о  д е й с т в и я  
м е д и ц и н с к и х  и з д е л и й . Ч а с т ь  5. И с с л е д о в а н и я  н а  
ц и т о т о к с и ч н о с т ь :  м е т о д ы  in v itro

4 IS O  1 0 9 9 3 -1 0 : 2 0 1 0 И з д е л и я  м е д и ц и н с к и е . О ц е н к а  б и о л о г и ч е с к о г о  д е й с т в и я  
м е д и ц и н с к и х  и з д е л и й . Ч а с т ь  10. И с с л е д о в а н и я  
р а з д р а ж а ю щ е г о  и с е н с и б и л и з и р у ю щ е г о  д е й с т в и я

5 IS O  1 0 9 9 3 -1 8 :2 0 2 0 И з д е л и я  м е д и ц и н с к и е . О ц е н к а  б и о л о г и ч е с к о г о  д е й с т в и я  
м е д и ц и н с к и х  и з д е л и й . Ч а с т ь  18. И с с л е д о в а н и е  
х и м и ч е с к и х  с в о й с т в  м а т е р и а л о в  в р а м к а х  п р о ц е с с а  
м е н е д ж м е н т а  р и с к о в

6 IS O  1 7 6 6 4 :2 0 1 7 О б р а б о т к а  м е д и ц и н с к о й  п р о д у к ц и и . И н ф о р м а ц и я , 
п р е д о с т а в л я е м а я  и з г о т о в и т е л е м  м е д и ц и н с к и х  и з д е л и й  д л я  
и х  о б р а б о т к и

7 IS O  1 5 2 2 3 -1 :2 0 1 6 И з д е л и я  м е д и ц и н с к и е . С и м в о л ы , п р и м е н я е м ы е  п р и  
м а р к и р о в а н и и  м е д и ц и н с к и х  и з д е л и й , н а  э т и к е т к а х  и в 
с о п р о в о д и т е л ь н о й  д о к у м е н т а ц и и . Ч а с т ь  1. О с н о в н ы е  
т р е б о в а н и я

8 IS O  1 4 9 7 1 :2 0 1 2 И з д е л и я  м е д и ц и н с к и е . П р и м е н е н и е  м е н е д ж м е н т а  р и с к а  к  
м е д и ц и н с к и м  и з д е л и я м

9 A A M I T IR 1 2 :2 0 1 0 П р о е к т и р о в а н и е ,  т е с т и р о в а н и е  и м а р к и р о в к а  
м н о г о р а з о в ы х  м е д и ц и н с к и х  у с т р о й с т в , п р и г о д н ы х  д л я  
с т е р и л и з а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  у ч р е ж д е н и я х  - Р у к о в о д с т в о  
д л я  п р о и з в о д и т е л е й  м е д и ц и н с к и х  у с т р о й с т в

10 E N  1 3 4 2 7 :2 0 0 4 У п а к о в к а . Т р е б о в а н и я  к  п р и м е н е н и ю  Е в р о п е й с к и х  
с т а н д а р т о в  в о б л а с т и  у п а к о в к и  и у п а к о в о ч н ы х  о т х о д о в
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/г
п/п

Стандарт Н аим енование

/ 11 E N  1 0 4 1 :2 0 0 8 + А 1 :2 0 1 3 И з д е л и я  м е д и ц и н с к и е . И н ф о р м а ц и я , п р е д о с т а в л я е м а я

I и з г о т о в и т е л е м

Утилизация
Утилизация использованного медицинского изделия осуществляется аналогично 
эпидемиологически опасным отходам (для Российской Федерации -  отходы класса опасности Б в 
соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 «Санитарно-эпидемиологические требования к содержанию 
территорий городских и сельских поселений, к водным объектам, питьевой воде и питьевому 
водоснабжению, атмосферному воздуху, почвам, жилым помещениям, эксплуатации 
производственных, общественных помещений, организации и проведению санитарно­
противоэпидемических (профилактических) мероприятий»).
Утилизация неиспользованного медицинского изделия осуществляется аналогично бытовым 
отходам (для Российской Федерации -  отходы класса опасности А в соответствии с СанПиН 
2.1.3684-21).

Гарантии изготовителя
Гарантийный срок годности (хранения) медицинского изделия до первого применения бессрочно 
при соблюдении условий транспортирования, хранения и применения.
По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия на территории Российской 
Федерации, следует обращаться к Уполномоченному представителю производителя.

Расшифровка символов

<м1 И з г о т о в и т е л ь

С €
М е д и ц и н с к о е  и з д е л и е  с о о т в е т с т в у е т  т р е б о в а н и я м  Е в р о п е й с к о й  д и р е к т и в ы  п о  

м е д и ц и н с к о м у  о б о р у д о в а н и ю  9 3 /4 2 /Е Е С

Г и г и е н и ч е с к и й  ф у т л я р  м о ж н о  и с п о л ь з о в а т ь  в м и к р о в о л н о в о й  п е ч и

А Осторожно! Горячая поверхность

1 * 1
Н е о б х о д и м о  н а п о л н и т ь  г и г и е н и ч е с к и й  ф у т л я р  в о д о й

5  m i n .

Н е о б х о д и м о  п о д о ж д а т ь  5 м и н у т , п р е ж д е  ч ем  в ы н и м а т ь  г и г и е н и ч е с к и й  ф у т л я р  

и з м и к р о в о л н о в о й  п е ч и

Л
РР

Ц и ф р а  5 в н у т р и  э т о г о  с и м в о л а  —  э т о  к о д  у т и л и з а ц и и , и с п о л ь з у е м ы й  д л я  

и д е н т и ф и к а ц и и  м а т е р и а л а , и з  к о т о р о г о  и з г о т о в л е н  г и г и е н и ч е с к и й  ф у т л я р  (в  

д а н н о м  с л у ч а е  это  п о л и п р о п и л е н , П П ) , ч т о б ы  о б л е г ч и т ь  п о в т о р н у ю  о б р а б о т к у

« З е л е н а я  т о ч к а »  (« D e r  G riin e  P u n k t»  н а  н е м е ц к о м  я з ы к е )  —  э т о  л и ц е н з и о н н ы й  

з н а к  е в р о п е й с к о й  с е т и  ф и н а н с и р у е м ы х  п р о м ы ш л е н н о с т ь ю  с и с т е м  д л я  

п е р е р а б о т к и  у п а к о в о ч н ы х  м а т е р и а л о в  п о т р е б и т е л ь с к и х  т о в а р о в

З н а к  с о о т в е т с т в и я  п р и  о б я з а т е л ь н о й  с е р т и ф и к а ц и и  (м о ж е т  о т с у т с т в о в а т ь  н а  

у п а к о в к е  с 1 я н в а р я  2021  г .)

РАР

Ц и ф р о в о й  к о д  и б у к в е н н о е  о б о з н а ч е н и е  (а б б р е в и а т у р а )  м а т е р и а л а , и з  
к о т о р о г о  и з г о т а в л и в а е т с я  у п а к о в к а  (у к у п о р о ч н ы е  с р е д с т в а ) :  д р у г и е  в и д ы  

к а р т о н а

)e;iOCTaBjiяе 1ся iю греоовапию
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Печать: Королевская ассоциация нотариусов Нидерландов.

НОТАРИАЛЬНОЕ УДОСТОВЕРЕНИЕ 

Нижеподписавшийся:

Ремко Босвельд (Remco Bosveld), нотариус гражданского права г. Амстердама, 
Нидерланды,

Настоящим свидетельствует:
Подпись на приложенном документе соответствует подписи в паспорте гражданина 
Нидерландов с номером NYBD0JLF6, действительном до 6 марта 2028 г., Аник Терез 
Пауль Хос, родившегося в Ситтарде, Нидерланды, 16 августа 1984 г.
Основываясь на информации из Торгового реестра Нидерландов, поданной сегодня, 
касающейся Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В. (Philips Consumer Lifestyle B.V.), 
частной компании с ограниченной ответственностью {besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid), зарегистрированной согласно законодательству Нидерландов, имеющей 
зарегистрированный офис в Эйндховене, Нидерланды, по адресу: Хай Тек Кампус 52, 
5656 AG Эйндховен, Нидерланды, зарегистрированной в Торговом реестре Нидерландов 
{handelsregister) под номером 17066875 (далее -  «Компания»), подтверждаю, что 
указанный Ян Йонгедийк является членом Правления (bestuurder) Компании, и в таком 
качестве совместно уполномочен с другим членом правления представлять указанную 
Компанию.

Кроме того, упомянутый Аник Терез Пауль Хос является держателем доверенности 
(procuratiehouder) Компании, наделенным следующими полномочиями по ней:
- Общие, категория 1, единолично уполномочен совершать сделки и операции на сумму до 
250 000 евро;
- Общие, категория 3, вместе с лицом, имеющим полномочия категории 1, уполномочен 
соверщать сделки и операции на сумму до 12 500 000 евро; и
- Закупочные, категория 8, вместе с руководителем завода, уполномочен соверщать 
сделки и операции на сумму до 5 000 000 евро.

Приведенное выше удостоверение не содержит мнения относительно содержания 
прилагаемого документа.

Подписано в г. Амстердаме, Нидерланды, 15 апреля 2021 г.

Печать: Г-н Р. Босвельд, нотариус г. Амстердама.
[П одпись]

Р. Босвельд, нотариус гражданского права
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АПОСТИЛЬ

(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.)

1. Страна: НИДЕРЛАНДЫ 
Настоящий официальный документ

2. был подписан г-ном Р. Босвельдом
3. выступающим(ей) в качестве нотариуса г. Эйндховена
4. скреплен печатью/штампом вышеупомянутого нотариуса

Удостоверено

5. в Хертогенбосе 6.15.04.2021
7. секретарем окружного суда Амстердама
8. №020446

9. Печать/штамп:

Гербовая печать: 
СУД. АМСТЕРДАМ.

10. Подпись

А.В. Крое 
[П одпись]
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Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В. (Philips Consumer Lifestyle B.V.)

Туссендипен 4, 9206 AD Драхтен, Нидерланды

Приложение к руководству пользователя на 
медицинское изделие

«Защ итные накладки на соски Philips Avent, в вариантах исполнения»

[П одпись]  

А н и к  Х о с

Печать:
Нидерланды. Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В. (Philips Consumer Lifestyle B.V.). 
Логотип: [PHILIPS].



Перевод данного текста выполнен переводчиком Котляровым Антоном Игоревичем.

Российская Федерация
Город Москва
Двадцать восьмого июля две тысячи двадцать первого года
Д  Родина Ульяна Алексеевна, вре.менно исполняющая обязанности нотариуса города Москвы Корсика 
Владимира Константиновича, свидетельствую подлинность подписи переводчика Котлярова Антона 
Игоревича.
Подпись сд еланавм оем  присутствии.
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